
WRAITH HOLSTERS - WRAITH S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -
BLACK-RIGHT HAND

The Wraith’s thumb break retention strap allows a very fast draw while the
reinforced mouth allows an easy one-handed return to the holster. A sturdy
belt channel gives the Wraith a mild butt-forward cant for easy concealment
and a fast, smooth draw. Fits belts up to 1.75" wide

Attributes

Name: WRAITH S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022082
Mfr. No.: WTH160B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299009523

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für WRAITH HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT HAND
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Wraith Holster von Galco International entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der vorgesehenen Waffe.
Lagern Sie Ihre Waffe immer entladen im Holster, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen korrekt eingestellt ist, um ein versehentliches Ziehen
der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster während des Tragens zu überlasten.
Tragen Sie das Holster so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.
Üben Sie das Ziehen und Zurückführen der Waffe in das Holster, um sicherzustellen, dass Sie dies sicher
und schnell tun können.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch den Gürtelkanal des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie, ob das Holster in der gewünschten Position (mildes buttforward Cant) sitzt.

Verwendung des Holsters:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Platzieren Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei Sie darauf achten, dass der Abzug nicht
berührt wird.
Ziehen Sie den DaumenbremsRiemen über die Waffe und sichern Sie ihn.

Ziehen der Waffe:3.

Drücken Sie den Daumen auf den BremsRiemen, um ihn zu lösen.
Ziehen Sie die Waffe mit einer schnellen, kontrollierten Bewegung heraus.
Achten Sie darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Zurückführen der Waffe:4.



Halten Sie die Waffe sicher und zielen Sie nicht auf Personen oder Tiere.
Führen Sie die Waffe langsam und kontrolliert zurück ins Holster.
Sichern Sie den DaumenbremsRiemen nach dem Einführen der Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Holster gekauft haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzuhalten, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die ordnungsgemäße Verwendung des Holsters von
größter Bedeutung sind. Befolgen Sie diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere in Ihrer
Umgebung sicher sind.



WRAITH HOLSTERS WRAITH S&amp;W J FRAME
640 CENT 2 1/8" BLACK RIGHT HAND
Consumer Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Wraith Holsters Wraith S&amp;W J Frame 640 Cent 2 1/8" Black Right Hand. This
product is designed for safe and efficient use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper handling and usage of the holster, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm storage and carry.
Inspect the holster before each use for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm when holstered.
Practice drawing the firearm in a safe environment to ensure proficiency.
Avoid placing the holster in situations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering the firearm.
Ensure the holster is positioned securely on your belt to prevent accidental removal.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a belt that is up to 1.75" wide for optimal fit.
Thread the holster through the belt channel ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant of the holster to your preference for easy access.

Usage:2.

To draw the firearm:
Use your thumb to disengage the retention strap.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.

To reholster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
With one hand, hold the holster open and use the other hand to guide the firearm back into
the holster.
Secure the thumb break retention strap once the firearm is holstered.

Disposal Instructions

Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it safely to prevent any potential
hazards.
Consider recycling materials where applicable.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the Wraith Holsters Wraith S&amp;W J Frame 640 Cent 2
1/8" Black Right Hand, please contact the manufacturer or your local retailer.

Conclusion

Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Wraith Holster.
Always stay informed about best practices and legal requirements regarding firearm safety. Thank you for your
attention and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W J FRAME 640 CENT 2
1/8" BLACKRIGHT HAND. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro y adecuado de este
producto, asegurando que puedas disfrutar de sus beneficios mientras mantienes la seguridad en todo
momento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza la funda solo para el modelo de arma especificado: Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8".
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Si experimentas algún problema con la funda, contacta al fabricante para obtener asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste: Verifica que la funda esté correctamente ajustada al cinturón y que no se deslice durante el uso.
Retiro Rápido: Practica el desenfunde rápido en un entorno seguro y controlado.
Almacenamiento: Cuando no uses la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.
Condiciones Ambientales: Evita exponer la funda a condiciones extremas que puedan afectar su
material, como humedad o temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Asegúrate de que el cinturón sea de hasta 1.75" de ancho.
Inserta el cinturón en el canal robusto de la funda, asegurándote de que la funda esté orientada
hacia adelante para una fácil ocultación.

Colocación del Arma:2.

Verifica que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asegurada.

Desenfunde:3.

Practica el desenfunde asegurándote de que la correa de retención se rompa sin esfuerzo.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Retiro de la Funda:4.

Para retirar la funda, asegúrate de que el arma esté segura y retira el cinturón de manera
controlada.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, considera las siguientes opciones:

Recíclala si es posible, siguiendo las normativas locales sobre reciclaje de cuero.
Si la funda está dañada, asegúrate de desecharla de manera segura para evitar que caiga en



manos equivocadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consultas o asistencia, contacta al fabricante a través de
los canales de soporte disponibles en su sitio web.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y posibles retiradas de producto a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le WRAITH HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACK MAIN DROITE
Introduction
Merci d'avoir choisi le WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme. Ce modèle est conçu pour le Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8".
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez l'étui uniquement pour le port d'armes à feu et non pour d'autres objets.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Rétention : La sangle de rétention à déclenchement par le pouce doit être utilisée correctement pour
éviter des accidents.
Tirage : Pratiquez le tirage de l'arme à partir de l'étui dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser
dans des situations réelles.
Caution : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez ou rangez votre arme.
Port : Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture pour éviter qu'il ne se détache.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez l'étui à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le canal de ceinture est bien ajusté pour un maintien optimal.
Assurezvous que l'inclinaison vers l'avant est correcte pour un accès rapide.

Utilisation :2.

Pour retirer votre arme, appuyez sur la sangle de rétention avec votre pouce tout en tirant l'arme
vers le haut.
Pour ranger votre arme, placezla doucement dans l'étui tout en vous assurant que la sangle de
rétention se remet en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui dans des ordures ménagères.
Si l'étui est endommagé et ne peut plus être utilisé, contactez un service de recyclage approprié pour
vous débarrasser de l'étui en toute sécurité.
Consultez les réglementations locales pour connaître les procédures de mise au rebut des produits en
cuir.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre point
de contact local au sein de l'UE.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL en toute
sécurité. Pour toute information supplémentaire, veuillez consulter les mises à jour sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.



WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WRAITH S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
BLACKRIGHT HAND Käyttöopas
Johdanto
Tervetuloa Wraith Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan, että voit käyttää
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tarkoitettu käyttämällesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Älä koskaan käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on aina turvallisesti lukittuna holsteriin ennen sen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen suunnitellussa asennossa, varmistaen oikea suuntaus.
Vältä äkillisiä liikkeitä aseita käsitellessäsi.
Älä yritä vetää asetta holsterista yhdellä kädellä, jos se ei ole turvallista.
Muista, että holsteri on tarkoitettu piilottamiseen; älä käytä sitä näkyvästi, ellei se ole
tarkoituksenmukaista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, joka mahdollistaa mukavan ja nopean pääsyn
aseeseen.
Testaa holsterin asento varmistaaksesi, että se ei liikahda käytön aikana.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsterin sulku on kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vedä ase holsterista varovasti, varmistaen että se ei tartu kiinni.
Palauta ase holsteriin yhdellä kädellä, käyttäen toista kättä tukemaan asetta.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, vaan etsi paikallisia kierrätysohjeita tai palveluja.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen aikana.



Lisätiedot tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota tukea ja vastata kysymyksiisi turvallisuuteen liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät Wraith
Holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för WRAITH HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
BLACKRIGHT HAND. Denna hölster är designad för att ge säker och effektiv bärning av ditt vapen. Vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet hölstret för skador eller slitage.
Förvara alltid ditt vapen och hölster utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret med kompatibla vapen, som Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8".
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan det placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret i situationer där det kan utsättas för onödig påverkan eller stötar.
Använd alltid bälteskanalen för korrekt och säker fastsättning på bältet.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt innan du bär det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Trä bältet genom bälteskanalen på hölstret.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert på höften.
Se till att bältet är ordentligt fastsatt för att förhindra att hölstret glider.

Användning av hölster:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen vänd nedåt och säkra det ordentligt.
För att dra vapnet, använd tumgreppsspärren för snabb och effektiv dragning.
Vid återföring av vapnet, gör det med en hand och säkerställ att vapnet är helt i hölstret innan du
släpper det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av premium center cut steerhide och bör inte kastas i vanliga sopor.
Om hölstret blir skadat eller inte längre används, vänligen kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter
för korrekt avfallshantering.
Återvinning av läderprodukter kan vara möjligt; kontrollera med din lokala återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL



WRAITH S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT HAND, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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